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Herbst wird‘s
in Gastein Autumn

in GasteinDer Salzburger Bauernherbst steht im 
Zeichen des bäuerlichen Jahreskreises, seiner 
Traditionen und Bräuche: Feiern Sie mit!

Wenn die Laubwälder in prachtvollen Farben 
entflammen, die Schwalben sich Richtung 
Süden aufmachen und auf den Gipfeln die 
beste Fernsicht herrscht, ist die Zeit des 
Bauernherbstes gekommen. Seit fast 30 Jahren 
findet die beliebte Veranstaltungsreihe von 
Mitte August bis Ende Oktober im Salzburger 
Land statt: Es ist eine vergnügliche Zeit, in 
der sich Freunde und Bekannte, Einheimische 
und Gäste treffen. Dirndlkleid und Lederhose 
werden aus dem Schrank geholt, es wird gut 
gegessen, manchmal sogar  getanzt und immer 
das Leben gewürdigt.

Dem Bauernherbst kommt im bäuerlichen 
Jahreskreis eine wichtige Bedeutung zu: 
Die Ernte ist eingebracht, das Heu ist gemacht 
und der Winter steht vor der Tür. Und das 
kann in Gastein schneller gehen als man 
denkt: Daher ist der Schafabtrieb im Nassfeld 
eines der größten Spektakel im Land. Rund 
1.500 Tiere haben den Sommer in den Bergen 
verbracht und ziehen Mitte September in 
Begleitung ihrer Bauern zurück ins Tal. 
Besucher*innen erwartet ein einmaliges 
Erlebnis, das von Musik und Kulinarik um-
rahmt wird. Rund 50 Veranstaltungen finden 
während des Bauernherbstes in Gastein statt: 
Vom  Almfrühstück über die Bergmesse bis 
hin zu Konzerten, Erntedankfeiern und 
geführten Kräuterwanderungen.

The Salzburg Farmers‘ Autumn is characterized by 
the rural annual cycle, its traditions, and customs. 
Join in the celebrations!

When the deciduous forests ignite in magnificent 
colors, the swallows head south, and the mountain 
peaks offer the best panoramic views, it‘s time for the 
Farmers‘ Autumn. For nearly 30 years, this popular 
series of events has been taking place from mid-
August to the end of October in the Salzburg region. 
It‘s a joyful time when friends and acquaintances, 
locals, and guests come together. Dirndls and leder-
hosen are taken out of the wardrobe, delicious food 
is enjoyed, dancing takes place, and life is celebrated.

The Farmers‘ Autumn holds significant importance 
in the rural annual cycle: the harvest is gathered, the 
hay is made, and winter is approaching. And in 
Gastein, this can happen faster than you might 
think. That‘s why the sheep drive in Nassfeld is one 
of the largest spectacles in the country. 
Around 1,500 animals have spent the summer in 
the mountains and, accompanied by their farmers, 
return to the valley in mid-September. Visitors can 
expect a unique experience accompanied by music 
and culinary delights. About 50 events take place 
during the Farmers‘ Autumn in Gastein, ranging 
from alpine breakfasts and mountain masses to 
concerts, harvest celebrations, and the grand harvest 
parade.
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Böcksteiner Schwerttanz
Böckstein sword dance

Es gibt wohl kaum einen zweiten  
Ort, der so vom Gold- und Silberbergbau  
geprägt wurde wie Altböckstein. Mehr als  
800 Kilogramm reinstes Gold und über  
2500 Kilogramm Silber wurden im besten 
Jahr in Gastein aus den Tiefen der Tauern  
gefördert. Beim Schwerttanz wird am Dorf-
platz der historischen Montansiedlung 
all-jährlich das Standesbewusstsein der Berg-
Knappen auf einzigartige Weise präsentiert.

There’s hardly any other place where gold 
and silver mining has left such a great mark as in 
Altböckstein. In record years, more than 800 kg of 
purest gold and over 2,500 kg of silver were raised 
from the depths of the Tauern in Gastein. The class 
consciousness of the mountain miners is demon
-strated in a unique manner during the annual sword 
dance on the village square.

3.9.
1 0 . 3 0 . U H R 
1 0 . 3 0  A M

A l t b ö c k s t e i n
M o n t a n s i e d l u n g
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Schafabtrieb
Bringing down the sheep
from mountain pastures

Noch vor der Dämmerung machen  
sich die Hirten auf den Weg. Mit Haselnuss-
stöcken, schweren Bergschuhen und ent- 
schlossenem Schritt geht´s hinauf ins hoch- 
alpine Gelände. Von allen Seiten treiben 
die Schafler, unterstützt von den Hirten- 
hunden, kleine Schafgruppen aus den Karen 
zusammen. Am Talboden treffen inzwischen 
die ersten Schaulustigen und die Bauern   
mit ihren Traktoren bei der Nassfeldalm ein. 
Dann, kurz vor Mittag, ist es soweit. Lautes 
Blöken hallt von den Hängen  
der umliegenden 3.000er. Aus den Seiten- 
tälern schlängeln sich dutzende Schafherden 
über die Steige ins Tal. Oft erst wenige Tage 
alte Lämmer werden von den Bauernburschen 
getragen, damit sie nicht verloren gehen.  
Wenn die mehr als 1.500 Tiere jährlich beim 
großen Schafabtrieb im Nassfeld zusammen-
kommen, dann bebt die Erde. 

9.9.
1 0 . 0 0 U H R 
1 0  A M

N a s s f e l d
S p o r g a s t e i n

The shepherds head out even before the 
break of dawn. They head up into high alpine 
territory equipped with hazel sticks, heavy  
mountain shoes and determined steps. They 
round up small groups of sheep from the moun-
tainside, assisted by sheepdogs. Meanwhile, the 
first curious onlookers and the farmers with their 
tractors start to arrive at the Nassfeldalm at the 
bottom of the valley. Just before noon, it finally 
starts. Loud bleating echoes from the slopes of the 
surrounding 3,000-metre peaks. Dozens of flocks 
of sheep wind from the tributary valley into the 
main valley. Lambs, often only a few days old,  are 
carried by country boys so they don’t get lost. The 
earth starts to shake when the more than 1,500 
animals come together during the great sheep 
transhumance in Nassfeld.



6 B A U E R N H E R B S T  H I G H L I G H T

LuXus – Film & Dinner
LuXus – Movie & Dinner

Das Lebensmittel Fleisch ist heute 
Grundlage vieler Diskussionen. Besonders 
Tierhaltung und Schlachtung werden kritisch 
betrachtet. Dieser Film zeigt die Schlachtung 
als „Luxus-Variante“ und lässt dabei das wert-
volle Lebensmittel Fleisch hochleben. 
Im Anschluss begeistert Spitzenkoch Rudi 
Pichler mit einer Live-Cooking Show und 
einem passenden 4-Gänge Menü zum Film. 

Meat as a foodstuff is the basis of many 
discussions today. Especially animal husban-
dry and slaughter are viewed critically. This 
film shows slaughter as a „luxury variant“ and 
celebrates the valuable food of meat. Afterwards, 
top chef Rudi Pichler will delight you with a live 
cooking show and a 4-course menu.

25.10.
1 9 . 0 0 . U H R 
7  P M

K u r s a a l ,
B a d  H o f g a s t e i n

P r e i s  p r o  P e r s o n 
P r i c e  p e r  p e r s o n
€  4 9 , 9 0
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Bauernherbst Veranstaltungen
Harvest Festival Events

19.8.

20.8.

22.8.

25.8.

22.8.

23.8.

26.8.

8.00 Uhr
8 am

10.00 Uhr
10 am

16.00 Uhr
4 pm

12.00 Uhr
noon

20.00 Uhr
8 pm

20.00 Uhr
8 pm

11.30 - 14.30 Uhr
11.30 am - 2.30 pm

9.00 Uhr
9 am

Wallfahrt 
Pilgrimage 
Gemeinsame Wallfahrt von 
der Pfarrkirche Dorfgastein 
über Unterberg zur Drei Waller 
Kapelle (Ankunft ca. 11.30 Uhr), 
anschließend gemütlicher Nach-
mittag auf der Kögerlalm 
Pilgrimage via Unterberg to  
„Drei Waller chapel“, afterwards nice 
afternoon at the Kögerlalm 

Klingende Höhen 
Alpine hiking day with folk music 
Volksmusikalische 
Almwanderung

Dorf:Picknick 
Dorf:picnic
Geschichtlicher Rundgang mit 
Altbürgermeister Rudi Trauner 
durch Dorfgastein begleitet von 
alpenländischen Musikklängen 
mit Picknick am Dorfblickweg.
mit GC € 12 pro Erw., € 7 pro Kind
Anmeldung & Infos: 
Tourismusverband Dorfgastein
Historical tour through Dorfgastein 
accompanied by alpinemusic sounds 
with a Picnic on the Dorfblickweg.
with GC € 12 per adult, € 7 per child
Registration & Info: 
Tourist Office Dorfgastein

Bergmesse am Graukogel 
Mountainmass at the Graukogel 
mit anschließender 
Unterhaltung der 
Bürgermusik Bad Gastein
afterwards music with the
"Bürgermusik Bad Gastein"

Konzert der Trachtenmusik-
kapelle Strochner 
Concert with the Town Folk Band
mit Auftritt des Herreiter-
vereins

Platzkonzert der Kamerad-
schaftskapelle Bad Hofgastein 
Concert with the Kamarad-
schaftskapelle

Alm:Klassik 
Classic conerts on alpine huts
Klassische Konzerte auf den 
Gasteiner Almen

Wald:Brunch 
Nature + Breakfast + Lunch
7 Gänge Menü im Wald 
genießen. € 69,90 pro Person
7 course menu, € 69.90 per person
Reservierung im / reserve a place 
at Kur- & Tourismusverband 
Bad Hofgastein

Gasteiner Preismähen 
Gasteiner mowing competition
Für das leibliche Wohl und 
musikalische Unterhaltung ist 
bestens gesorgt.
Music and refreshments are 
provided.
Veranstalter / Organizer
Landjugend Gastein

Drei Waller Kapelle,
Dorfgastein

Fundner Heimalm,
Bad Hofgastein

Angertal,
Bad Hofgastein

Gemeindpark,
Dorfgastein

Haitzing Fuchsbau Bar,
Bad Hofgastein

Kaiser-Franz-Platz,
Bad Hofgastein
(bei Regenwetter / 
in case of rainy weather 
Kursaal)

Fulseck,
Dorfgastein

Graukogelhütte,
Bad Gastein

Dorfgastein
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1.9.

2.9.

2.9.

3.9.

29.8.

20.00 Uhr
8 pm

10.30 Uhr
10.30 pm

10.30 Uhr
10.30 am

10.30 
10.30 am 

11.30 - 14.30 Uhr
11.30 am - 2.30 pm

9.30 - 17.00 Uhr
9.30 am - 5 pm

11.00 Uhr
11 am 

Dorf:Brauchtum 
Dorf:tradition 
Erleben Sie bei sommerlicher 
Abendstimmung traditionelle 
Musik,Tanz- und Schuhplattler-
einlagen der Brauchtumsgruppe 
Dorfgastein sowie einen Auftritt 
des Dorfgasteiner Herreiter-
vereins.
Traditional music and dancing 
performances ofthe traditional 
associations.

45. Böcksteiner Volks- 
und Knappenfest mit der 
Schwerttanzgruppe 
45. Böckstein sword dance
Der Höhepunkt des Traditions-
festes ist die Aufführung des 
historischen Schwerttanzes der 
Böcksteiner Knappen auf dem 
Festplatz in Altböckstein.
The highlight of the traditional 
festival is the performance of the 
historical sword dance by the Böck-
stein squires on the festival square 
in Altböckstein.

Großer Bauernmarkt 
A large farmer‘s market and 
harvest festival opening
Mit Musikkonzerten, Goaßl-
schnalzer, Bauernschmankerl...
Traditionally takes place on the 
first Sunday in September. Enter-
tainment is provided

Alm:Klassik 
Classic conerts on alpine huts
Klassische Konzerte auf den 
Gasteiner Almen

Bauernherbst-Frühschoppen 
Harvest party with Live Music

Kulinarischer Almspaziergang
im Nationalpark Hohe Tauern 
Culinary mountain walk in the 
Nationalpark Hohe Tauern 
geführter Spaziergang von Alm 
zu Alm mit 7-Gänge-Menü inkl. 
Getränke; Anmeldung: Kur- und 
Tourismusverband Bad Gastein,
€ 55 pro Person
Guided walk from hut to hut with 
a 7-course menu incl. drinks; 
Registration: Tourist office 
Bad Gastein
€ 55 per person

Musikalische Almwanderung 
Music hike
gemütliche Wanderung zur 
Maurachalm (ca. 40 Minuten). 
Für musikalische Unterhaltung 
ist gesorgt.
Leisurely hike to the Maurachalm 
(40 minutes). Live Music
Anmeldung / Registration: 
Kur- & Tourismusverband Bad 
Hofgastein

Volksmusikalische  
Almwanderung 
Hill hike & folk music
Wanderführung ab 10.00 Uhr 
(nur bei Schönwetter) 
Schlossalm - Leidalm

16.00 Uhr
4 pm

Dorf:Picknick 
Dorf:picnic
Geschichtlicher Rundgang mit 
Altbürgermeister Rudi Trauner 
durch Dorfgastein begleitet von 
alpenländischen Musikklängen 
mit Picknick am Dorfblickweg.
mit GC € 12 pro Erw., € 7 pro Kind
Anmeldung & Infos: 
Tourismusverband Dorfgastein
Historical tour through Dorfgastein 
accompanied by alpinemusic sounds 
with a Picnic on the Dorfblickweg.
with GC € 12 per adult, € 7 per child
Registration & Info: 
Tourist Office Dorfgastein

10.00 - 18.00 Uhr

10 am - 6 pm

Waldgasthof,
Bad Hofgastein

Bad Hofgastein

Bad Hofgastein

Montansiedlung,
Böckstein

Grabneralm Fulseck,
Dorfgastein

Alpenarena,
Bad Hofgastein

Gemeindepark,
Dorfgastein

Sporgastein,
Bad Gastein

Dorfgastein
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6.9.

13.9.

7.9.

14.9.

12.9.

10.9.

9.9.

5.9.

8.9.

10.9.

9.30 Uhr
9.30 am

9.30 Uhr
9.30 am

10.00 Uhr
10 am

10.00 Uhr
10 am

20.00 Uhr
8 pm

12.00 Uhr,
noon

10.00 Uhr
10 am

16.00 Uhr
4 pm

20.00 UHR, 
8 PM

8.30 Uhr
8.30 pm

10.00 Uhr
10 am

Dorf:Picknick 
Dorf:picnic
Geschichtlicher Rundgang mit 
Altbürgermeister Rudi Trauner 
durch Dorfgastein begleitet von 
alpenländischen Musikklängen 
mit Picknick am Dorfblickweg.
mit GC € 12 pro Erw., € 7 pro Kind
Anmeldung & Infos: 
Tourismusverband Dorfgastein
Historical tour through Dorfgastein 
accompanied by alpinemusic sounds 
with a Picnic on the Dorfblickweg.
with GC € 12 per adult, € 7 per child
Registration & Info: 
Tourist Office Dorfgastein

Herbstkonzert der Trachten-
musikkapelle Strochner 
Harvest concert with the Town 
Folk Band Strochner

„Dirndl-Gwandl-Sonntag“ 
Festgottesdienst 
"Dirndl Sunday" festive 
workship service

„Dirndl-Gwandl-Sonntag“ 
Festgottesdienst 
"Dirndl Sunday" festive 
workship service
Mit musikalischer Umrahmung
Musical accompaniment

Kulinarischer Hofwanderung
Culinary farm hike
Anmeldung bis zum Vortag 
16.00 Uhr / Registration until 4 pm
Preis / price € 49 p.P

Kulinarischer Hofwanderung
Culinary farm hike
Anmeldung bis zum Vortag 
16.00 Uhr / Registration until 4 pm
Preis / price € 49 p.P

Kräuterspaziergang im Angertal
Guided herb hike
Anmeldung / Registration
Tel. +43 660 329 29 17

Kräuterspaziergang im Angertal
Guided herb hike
Anmeldung / Registration
Tel. +43 660 329 29 17

Vortrag Naturjuwel  
Hohe Tauern
Slide show Hohe Tauern: 
nature‘s jewel
von Hans Naglmayr 
with Hans Naglmayr 

Bauernherbstfrühschoppen 
mit der Knappenmusikkapelle 
Böckstein
Farmer‘s autumn concert with the 
Knappenmusikkapelle Böckstein

Nassfelder Schafabtrieb
Bringing down the sheep from 
mountain pasture
ca. 1.500 Schafe verlassen ihre 
Sommerweide. 
About 1,500 sheep leave their 
summer grazing areas. 

9.00 Uhr
9 am

Wald:Brunch 
Nature + Breakfast + Lunch
7 Gänge Menü im Wald 
genießen. € 69,90 pro Person
7 course menu, € 69.90 per person
Reservierung im / reserve a place 
at Kur- & Tourismusverband 
Bad Hofgastein

20.00 Uhr
8 pm

Konzert der Kameradschafts-
kapelle Bad Hofgastein 
Concert with the Kamarad-
schaftskapelle

10.9.

Dorfgastein Pfarrkirche,
Bad Hofgastein

Wirtshaus 
Windischgrätzhöhe, 
Bad Gastein

Angertal,
Bad Hofgastein

Kongresszentrum,
Bad Hofgastein

Kur- & Tourismus-
verband,
Bad Hofgastein

Kursaal,
Bad Hofgastein

Skizentrum Angertal,
Bad Hofgastein

Kur- & Tourismus-
verband 
Bad Hofgastein

Skizentrum Angertal,
Bad Hofgastein

Gemeindepark,
Dorfgastein

Nassfeld,
Sportgastein

Pfarrkirche,
Dorfgastein
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30.9.

1.10.

24.9.

22.9.

14.00 Uhr
2 pm

10.00 Uhr
10 am

8.30 Uhr
8.30 am

11.00 Uhr
11 am

12.00 Uhr
noon

13.00 Uhr
1 pm

Oktoberfest 
Harvest Festival

Erntedankgottesdienst 
Church mass

Erntedankgottesdienst 
Church mass

Schnaps - Schaubrennen 
Schnapps distilling

Ruperti-Frühschoppen 
Live Music

Ruperti-Frühschoppen 
Concert
mit der Bürgermusik Bad Gastein
with the Bürgermusik Bad Gastein

Brauereifest 
Brewery established
Mit Tanzmusik, Bierverkostung 
und kulinarischen Schmankerl
with dance music, beer tasting, and 
culinary delicacies

29.9.
19.00 Uhr
7 pm

Heimatabend 
Folkloric Evening
mit dem Trachtenverein 
D‘Hüttenkogla und der 
Silberkrugmusi
with the Trachtenverein 
D‘Hüttenkogla and Silberkrugmusi

27.9.

4.10.

9.30 Uhr
9.30 am

9.30 Uhr
9.30 am

Kulinarischer Hofwanderung
Culinary farm hike
Anmeldung bis zum Vortag 
16.00 Uhr / Registration until 4 pm
Preis / price € 49 p.P

Kulinarischer Hofwanderung
Culinary farm hike
Anmeldung bis zum Vortag 
16.00 Uhr / Registration until 4 pm
Preis / price € 49 p.P

11.00 & 15.00 Uhr
11 am & 3 pm

21.9.

21.9.

28.9.

10.00 Uhr
10 am

10.00 Uhr
10 am

Kräuterspaziergang im Angertal
Guided herb hike
Anmeldung / Registration
Tel. +43 660 329 29 17

Traditioneller Kirtag
Traditional village fair
Standln und Märkte, Musik 
und Tanz

Kräuterspaziergang im Angertal
Guided herb hike
Anmeldung / Registration
Tel. +43 660 329 29 17

20.00 Uhr
8 pm

Konzert der Kameradschafts-
kapelle Bad Hofgastein 
Concert with the Kamarad-
schaftskapelle

17.9.

20.9.

10.00 Uhr
10 am

9.30 Uhr
9.30 am

Erntedank Gottesdienst
Harvest Service

Kulinarischer Hofwanderung
Culinary farm hike
Anmeldung bis zum Vortag 
16.00 Uhr / Registration until 4 pm
Preis / price € 49 p.P

8.00 - 20.00 Uhr
8 am - 8 pm

Ortszentrum,
Bad Hofgastein

Skizentrum Angertal,
Bad Hofgastein

Durzbauer,
Bad Hofgastein

Pfarrkirche,
Dorfgastein

Grabneralm Fulseck,
Dorfgastein

Gasthaus 
Bäckerwirtsgut,
Bad Gastein

Wallfahrtskirche
Pilgrimage church 
Böckstein,
Bad Gastein

Kur- & Tourismus-
verband,
Bad Hofgastein

Kur- & Tourismus-
verband,
Bad Hofgastein

Skizentrum Angertal,
Bad Hofgastein

Klinikum Bad Gastein,
Bad Gastein

Stoani,
Dorfgastein

Schmaranzbräu,
Bad Hofgastein

Pfarrkirche,
Bad Hofgastein

Kur- & Tourismus-
verband 
Bad Hofgastein

Kursaal,
Bad Hofgastein
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14.10.

7.10.

25.10.

4.11.
20.00 Uhr
8 pm

19.00 Uhr
7 pm

19.30 Uhr
7.30 pm

19.30 Uhr
7.30 pm

Schnaps - Schaubrennen 
Schnapps distilling

Ball der Gasteiner 
Schützenkompanie 
Traditional ball of the 
riflement company

Oktoberfest der Bürgermusik 
Bad Gastein 
Octoberfest with the Bürgermusik 
Bad Gastein

Herbstfest 
Harvest Festival

Herbstkonzert der Knappen-
musikkapelle Böckstein 
Fall Concert with the Knappen-
musikkapelle Böckstein

Cäcilia-Konzert der 
Bürgermusik Bad Gastein 
Cäcilia concert with the 
Bürgermusik Bad Gastein

ab 11.00 Uhr
from 11 am

11.10.

26.10.

6.10.

13.10.

9.30 Uhr
9.30 am

19.00 Uhr
7 pm

13.00 Uhr
1 pm

14.00 Uhr
2 pm

14.00 Uhr
2 pm

Kulinarischer Hofwanderung
Culinary farm hike
Anmeldung bis zum Vortag 
16.00 Uhr / Registration until 4 pm
Preis / price € 49 p.P

LUXUS Dinner & Film
Film & Live-Cooking Show
Ein schonungsloser Kurzfilm - 
Zum Verzehr geeignet 

Goaß-Alm-Abtrieb
Goaß-Alm-Abtrieb
Von der Leid- und Wiedneralm, 
kulinarische Spezialitäten von der 
Ziege und Goaßbock-Prämierung. 
From the Leidalm and Wiedneralm, 
culinary goat specialities.
Schmaranzbräu, Bad Hofgastein

Kochkurs - Herbstliches aus dem 
Garten für die Vorratskammer
Cooking class
Anmeldung / Registration
Tel. +43 660 329 29 17

Kräuterwanderung - 
Schätze im Herbst
Guided herb hike
Anmeldung / Registration
Tel. +43 660 329 29 17

11.00 & 15.00 Uhr
11 am & 3 pm

11.00 Uhr
11 am

Aufheiga-Fest
Harvest concert
Mit musikalischer Unterhaltung
Alternativtermin / Alternative date
14.10.

31.10.
20.00 Uhr
8 pm

Vortrag Naturjuwel  
Hohe Tauern
Slide show Hohe Tauern: 
nature‘s jewel
von Hans Naglmayr 
with Hans Naglmayr 

27.10.
20.00 Uhr
8 pm

Abschlusskonzert der 
Trachtenmusikkapelle 
Concert with the 
Trachtenmusikkapelle

Mühlhof,
Bad Hofgastein

Fußballplatz Unterberg,
Dorfgastein

Wiener Saal,
Bad Gastein

Kursaal,
Bad Hofgastein

Schmaranzbräu,
Bad Hofgastein

Kongresszentrum,
Bad Hofgastein

Gemeindesaal,
Bad Gastein

Schulhof Volksschule,
Bad Gastein

Angerblick, Angertal
Bad Hofgastein

Kur- & Tourismus-
verband
Bad Hofgastein

Durzbauer,
Bad Hofgastein

Mühlhof,
Bad Hofgastein

Festsaal,
Dorfgastein

Kaiser-Franz-Platz,
Bad Hofgastein
(bei Regenwetter / 
in case of rainy weather 
Kursaal)
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Da Summa is aussi - 
Hoamfoart is

Der Landwirt Markus Hölzl vom 
Lackenbauer präsentiert in einer kleinen 
aber feinen Ausstellung seine Sammlung an 
Rumpelglocken und Kopfschmuck für den 
Almabtrieb der Kühe. 

The farmer Markus Hölzl from Lacken-
bauer presents his collection of rumbling bells and 
headdresses for the Almabtrieb of the cows in a small 
but fine exhibition.

Ausstellung
von Mitte September bis Mitte Oktoberim KTVB Bad Hofgastein

Exhibition
from mid-September 
until mid-October 

at the Tourist office
Bad Hofgastein
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Wöchentliche
Veranstaltungen
Weekly events

MI

DO
SA

SO

SO & 
MO

FR & 
SA

FR & 
SA8.00 Uhr

8 AM

18.00 Uhr
6 PM

12.00 Uhr
12 AM

12.00 Uhr
NOON

16.00 - 

18.00 UHR

4 - 6 PM

16.00 -
18.00 Uhr
4 - 6 PM  

9.00 -
12.00 Uhr
9 AM -
NOON 

9.00 -
12.00 Uhr
& 13.30 - 
18.00 Uhr

9 AM -
NOON &
1.30 PM - 
6 PM

ab 8.00 Uhr
starting at 
8 AM

Bauernhoffrühstück 
Farm breakfast 
auf 1.080 m / at 1,080 m 
Voranmeldung bis Di 14.00 Uhr
Registration until Tuesday 2 pm

Hofladen 
Farm store 
Moserhof,  
Bad Hofgastein

Spanferkel aus dem Steinofen 
Spanferkel from the stone oven 
mit Live Musik
with Live Music

Blattlkrapfen backen 
Donut baking
bis 10.9. / till 10.9. 

Anderlbauer‘s Hofladen 
Anderlbauer‘s farm store
Gerne werden auch Schnaps-
verkostungen im hauseigenen 
Schnapskeller angeboten.
Schnapps tastings possible in 
Anderlbauer‘s schnapps cellar.

Mühlenführung 
Mill tour
Rauchbergmühle am Höhenweg, 
bis Ende Oktober
till the end of October

Bauernkrapfen backen 
Donut baking
bis Ende September
till the end of September

Almfrühstück 
Alpine farm breakfast
€ 19 pro Erw. mit Gastein Card 
€ 10 pro Kind bis 12 Jahre 
telefonische Anmeldung bis 
zum Vortag:
 +43 699 100 653 30, bis 23.10.
€ 19 per adult with Gastein Card
€ 10 per child up to 12 years
registration until the day before: 
+43 699 100 653 30, till 23.10.

Bauernladen 
Gastein farm store
am Samstag nur vormittags 
geöffnet
on Saturday, only open in the 
morning

Bergdestillerie 
Hauseben,
Bad Gastein

Bad Hofgastein

Anderlbauer,
Dorfgastein

MONDI Bellevue Alm,
Bad Gastein

Steiner Hochalm,
Dorfgastein

Amoseralm,
Dorfgastein

Moserhof,
Bad Hofgastein

Obere Astenalm,
Bad Gastein

Lagerhaus,
Bad Hofgastein
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Bauernherbst-Wirte
Farmers autumn hosts

Dorf-
Gastein

Bad
Hofgastein

Bad
Gastein

Berghotel
Hauserbauer
Bergl 15
T. +43 6433 7339

Aurum
Griesgasse 10
T. +43 6432 6335

Gasthaus
Bäckerwirtsgut
Dorfplatz 1
T. +43 6434 2134

Gasthof 
Burgblick
Klammstein 36
T. +43 6433 7611

Restaurant BLÜ
Kaiser-Franz-Platz 1
T. +43 6432 6230

Bergdestillerie 
Hauseben
Hinterschneeberg 20
T. +43 664 730 332 37

Landhotel 
Römerhof
Römerplatz 2
T. +43 6433 7777

Gasthaus 
Ortenstein
Gadauern 5
T. +43 650 993 95 05

MONDI 
Bellevue ALM
Bellevuealmweg 6
T. +43 699 104 586 57

Landhotel 
Steindlwirt
Dorfstraße 30
T. +43 6433 7219

Restaurant 
Goldbergstüberl
Goldbergstraße 30
T. +43 6432 3114

Wirtshaus 
Windischgrätzhöhe
Schachenweg 2
T. +43 664 580 87 46

Landhotel 
Untermüllnergut
Solarbadstraße 31
T. +43 6433 7434

Hotel Alte Post
Kirchplatz 4
T. +43 6432 6260

Steiner 
Hochalm
Maierhofen 127
T. +43 664 484 08 03

Hotel Alpina
Parkstraße 11-17
T. +43 6432 8475

Landgasthof
Bertahof
Vorderschneeberg 15
T. +43 6432 7608

Schmaranzbräu
Wieden 52
T. +43 6432 6719 4
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Abhof-Verkäufe
Farm shops

Dorf-
Gastein

Bad
Hofgastein

Bad
Gastein

Anderlbauer
Fam. Gruber
Mühlbach 6
T. +43 676 933 37 11

Hintermanngütl
Fam. Stuhler
Gadaunern 70
T. +43 6432 2561

Imkerei Leitner
E & G Leitner
Mühlbachstraße 22
T. +43 6433 7331
M. +43 664 242 90 10

Hoislbauer
Fam. Dankl
Laderding 60
T. +43 676 698 44 80

Mühlhof
Fam. Huber
Vorderschneeberg 13a
T. +43 660 329 29 17

Lothringerhof
Fam. Rieser
Lothringerstraße 7
T. +43 6433 7273

Imkerei
Schwaiger Michael
Weitmoserstraße 35
T. +43 664 503 64 12

Präergut
Fam. Saller-Kraft
Heißingfelding 9
T. +43 6432 7196

Steinerbauer
Fam. Meikl
Maierhofen 127
T. +43 664 244 20 49

Maurachgut
Fam. Leiter
Weinetsberg 4
T. +43 6432 3606

Schmaranzgut
Fam. Viehauser
Wieden 52
T. +43 6432 6719

Bergdestillerie
Hauseben
Fam. Wallner
Hinterschneeberg 20
T. +43 664 730 332 37

Steinerbauer
Fam. Moser
Breitenberg
T. +43 664 395 27 56

Kräuterplatzl- 
Hinterschneeberg
& Hofmuseum
Fam. Schafflinger
Hinterschneeberg 16
T. +43 6434 3285
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Goldener Thermenherbst
Golden autumn at the spa

Alpentherme Gastein

Wandern, Wasser, Wärme - garniert 
mit einer Prise Wohlgefühl: das ist die ideale 
Rezeptur um Körper, Geist und Seele wieder 
in Einklang zu bringen. Der Herbst ist die 
Zeit, um die Batterien wieder aufzuladen, 
sich selbst etwas Gutes zu tun. Kurz: die per-
fekte Zeit für einen Besuch der Alpentherme 
Gastein. Wohlig warm prickelt das Thermal-
wasser auf der Haut. Der Blick schweift auf 
die umliegende Bergwelt, deren Gipfel schon 
leicht angezuckert sind,  während man in der 
Kristall Sauna wohltuende Hitze genießt. Die 
Landschaft glänzt im goldenen Herbstlicht 
und die bunten Blätter tanzen im Wind. Den 
Bergen so nah sein, an nichts denken und 
einfach nur entspannen – das ist ganz einfach 
in der Alpentherme in Bad Hofgastein.

Hiking, water, warmth – garnished with 
a pinch of well-being: the ideal recipe for restoring 
harmony to body, mind and soul. Autumn  
is the time to recharge your batteries, to do 
something good for yourself. In short: the perfect 
opportunity for a visit to Alpentherme Gastein. 
Soothingly warm, the thermal water tingles on 
your skin. Your eyes roam across the surrounding 
mountain world, whose peaks are already slightly 
dusted with snow, as you enjoy the gentle heat in the 
Crystal Sauna. The countryside is radiant in the 
golden autumn light and the colorful leaves dance in 
the wind. Close to the mountains, your mind empty, 
nothing but relaxation – thanks to the Alpentherme 
in Bad Hofgastein, it’s never been easier.

Täglich ab 9.00 Uhr geöffnet

www.alpentherme.com

info@alpentherme.com

T. +43 6432 8293 0
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vom Berg in die Therme
From the mountain to the thermal spring

Felsentherme Bad Gastein

Egal ob du die faszinierende Bergwelt 
Gasteins beim Wandern, Biken oder bei ei-
nem gemütlichen Spaziergang erfahren hast, 
die Felsentherme Bad Gastein lädt im An-
schluss zum Kraft tanken und Relaxen ein. 

Von der Talstation des Stubnerkogels 
hinein in die Felsentherme Bad Gastein sind 
es nur wenige Meter, verbunden durch einen 
Panorama Übergang direkt in die Therme. 
Entspannen und Regenerieren nach einem 
aktiven Tag in den Bergen Gasteins. 

Natürliche Felswände prägen die ein-
zigartige Architektur der ersten öffentlichen 
Therme Österreichs bis hin zum Sauna- und 
Wellnessbereich auf über 1.100m Seehöhe mit 
Panoramablick in die Hohen Tauern. 
Entspannung auf höchstem Niveau.

Relax and recharge your batteries after 
an active day with hiking, biking or after a walk 
through Gastein  - anyway - the Felsentherme 
Bad Gastein is the perfect place.

Only a few meters are between Stub-
nerkogel valley station and Felsentherme Bad 
Gastein and directly linked via a panoramic 
overpass to the thermal spring. 

Natural rock walls characterize the 
architecture of the first public thermal bath of 
Austria. The sauna and wellness area at 1,100m 
above sea offers a panoramic view to the Hohe 
Tauern. Wellness on top.

Täglich ab 9.00 Uhr geöffnet

www.felsentherme.com

info@felsentherme.com

T. +43 6434 2223 0
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Angebote
Offers

18

Alpentherme HIT

Felsentherme HIT

Alpentherme HIT

Felsentherme HIT

• 2 Übernachtungen  

inklusive gebuchter Verpflegung

• 2 Tageseintritte Alpentherme 

inklusive Sauna (ab 16 Jahre)

• 1 Glas Prosecco mit Geschmack  

im internen Restaurant (nur für Erwachsene)

• 2 Übernachtungen  

inklusive gebuchter Verpflegung

• 2 Tageseintritte Felsentherme 

inklusive Sauna (ab 16 Jahre)

• 1 x Cocktail oder frisch gepresster Saft  

(im Panoramarestaurant Silberkrug)

ab € 170,00 pro Person 
Buchbar: 29.4. - 23.12.2023

ab € 160,00 pro Person 
Buchbar: 29.4. - 23.12.2023

from € 170,00 per person 
Bookable: 29.4. - 23.12.2023

from € 160,00 per person 
Bookable: 29.4. - 23.12.2023

• 2 nights  
including your booked meal plan

• 2 all-day tickets Alpentherme 
including sauna (from 16 years on)

• 1 glass Prosecco (for adults only)

• 2 nights  
including your booked meal plan

• 2 all-day tickets Felsentherme 
including sauna (from 16 years on)

• 1 cocktail or glas of freshly squezzed juice  
of the saison (in the Silberkrug restaurant)
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Thermenduett Gastein Thermenduett Gastein
• 2 Übernachtungen  

inklusive gebuchter Verpflegung

• 1 Tageseintritt Alpentherme 

inklusive Sauna (ab 16 Jahre)

• 1 Tageseintritt Felsentherme 

inklusive Sauna (ab 16 Jahre)

ab € 160,00 pro Person 
Buchbar: 29.4. - 23.12.2023

from € 160,00 per person 
Bookable: 29.4. - 23.12.2023

Info, Anfrage & Buchung / info, request & booking
Gastein Tourismus 

Gasteiner Bundesstr. 367, 5630 Bad Hofgastein
T. +43 6432 3393 0, info@gastein.com

• 2 nights  
including your booked meal plan

• 1 all-day ticket Alpentherme 
including sauna (from 16 years on)

• 1 all-day ticket Felsentherme 
including sauna (from 16 years on)



Gastein Tourismus
Gasteiner Bundesstraße 367
5630 Bad Hofgastein, Österreich
T. +43 6432 3393 0, info@gastein.com

visitgastein

visitgastein

gastein.com
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